
LA TUA CASA
LONTANO DA CASA

YOUR HOME AWAY

FROM HOME





Uscite e ammirate i paesaggi, prendetevi le albe, non solo il far tardi.

Vivere è difficile a tutte le età, ma ora siete in un punto del mondo

in cui il dolore più facilmente si fa arte, e allora suonate, cantate, scrivete, fotografate.

Go outside and admire the landscapes, enjoy the sunrises, not just the late hours. Living is difficult 

at all ages, but now you are in one place in the world in which pain can more easily become art,

and so play, sing, write, and photograph

Franco Arminio



Borgo San Gaetano sorge a Bernalda in un vicolo antico, dove si 
ricorda ancora la bellezza delle cose semplici e autentiche.
A dare il benvenuto agli ospiti, il calore delle chianche e il glicine 
secolare che ne adorna l’ingresso. Le raffinate dimore una 
volta erano il cuore pulsante di un frantoio e dei suoi locali da 
lavoro, oggi sono le protagoniste di un viaggio rigenerante alla 
scoperta dei tesori della Basilicata.

Borgo San Gaetano is located in Bernalda in an ancient alley, where 
the beauty of simple and authentic things is still remembered. The 
warmth of the chianche and the secular wisteria that adorns the 
entrance welcome the guests. The refined residences were once the 
beating heart of an oil mill and its work rooms, today they are the 
protagonists of a regenerating journey to discover the treasures of 
Basilicata.

LO SPLENDORE DI UN BORGO

DOVE IL TEMPO RALLENTA

THE SPLENDOR OF A VILLAGE
WHERE TIME SLOWS DOWN

IL BORGO A BERNALDA
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IL BORGO A BERNALDA
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IL BORGO I DINTORNI



Nel cuore della Basilicata, ti innamorerai a 
prima vista di Bernalda: un paesino incastonato 
su una collinetta tra campi dorati e panorami 
mozzafiato.
Il suo centro storico si snoda in diverse stradine, 
dove potrai ammirare tanti stili architettonici, 
tanti quanti le diverse denominazioni che hanno 
dato vita a Bernalda nel tempo.
Se vorrai viaggiare verso il Mar Ionio, incontrerai
la suggestiva Metaponto, una florida colonia
Greca fondata nel VII a.C..
Mentre, esplorando il centro della nostra regione, 
scoprirai , oltre alla magnificente Matera famosa 
in tutto il mondo per i Sassi che costituiscono uno 
dei nuclei abitativi più antichi del mondo, anche  
suggestivi panorami punteggiati da antichi borghi 
ricchi di storia e di tradizioni.

In the heart of Basilicata, you will fall in love with 
Bernalda at first sight: a small village nestled on a 
hill between golden fields and breathtaking views. Its 
historic center winds through various narrow streets, 
where you can admire many architectural styles, as 
many as the different denominations that have given 
life to Bernalda over time.
If you want to travel towards the Ionian Sea, you will 
come across the suggestive Metaponto, a thriving 
Greek colony founded in the 7th century BC.
While exploring the center of our region, you will 
discover, in addition to the magnificent Matera 
famous throughout the world for the Sassi which 
constitute one of the oldest inhabited areas in the 
world, also suggestive landscapes dotted with ancient 
villages rich in history and traditions.

MAGNIFICA LUCANIA UNA TERRA 

RICCA DI CULTURA

MAGNIFICENT LUCANIA A LAND RICH IN CULTURE

borgosangaetano.com
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La giornata ideale a Borgo San Gaetano inizia con una  ricca 
colazione a base  di prelibatezze bernaldesi. La pausa di metà 
mattina potrà essere accompagnata da prodotti gastronomici 
della tradizione preparati con ingredienti semplici e genuini.
Su richiesta , è possibile riservare il nostro salone per  pranzi, 
aperitivi e cene.

The ideal day in Borgo San Gaetano begins with a rich breakfast full of 
Bernalda’s delicacies. The mid-morning break can be accompanied by 
traditional gastronomic products prepared with simple and genuine 
ingredients. Upon request, it is possible to reserve our lounge for 
lunches, aperitifs, and dinners.

coccole e chiacchiere

in famiglia

CUDDLES AND FAMILY TALK

IL BORGO GLI SPAZI
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IL BORGO GLI SPAZI
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IL BORGO LE CAMERE



Le dimore e i casalini di Borgo San Gaetano 
nascono dalla fusione tra passato e presente.
Un tempo erano i locali di un antico frantoio 
annessi al palazzo padronale. 
Oggi, attraverso il recupero e la valorizzazione
di ogni dettaglio, raccontano una nuova storia
a ogni soggiorno.
Dalle antiche mura emerge la tradizionale 
ospitalità lucana, che immerge gli ospiti in un 
indimenticabile viaggio di relax e scoperta.

The residences and casalini of Borgo San Gaetano are 
born from the fusion of past and present. Once they 
were the premises of an ancient oil mill annexed to 
the manor house. Today, through the recovery and 
enhancement of every detail, they tell a new story at 
every stay. Traditional Lucanian hospitality emerges 
from the ancient walls, immersing guests in an 
unforgettable journey of relaxation and discovery.

DA ANTICO FRANTOIO

A DIMORE E CASALINI

FROM ANCIENT MILL TO RESIDENCES
AND CASALINI

borgosangaetano.com
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LE DIMOREIL BORGO

Nei locali dell’antico frantoio di famiglia abbiamo 
dato forma a 3 dimore caratterizzate da volte
in cotto e suddivise su due livelli.
Il livello sottostante ospita una spaziosa zona 
living con delle nicchie dove preparare un tè
o un caffé, mentre nell’area soppalcata si trova
la zona notte impreziosita da una balaustra in 
pietra locale.

In the premises of the old family oil mill, we have 
given shape to 3 residences characterized by 
terracotta vault ceilings and divided over two levels.
The ground level houses a spacious living area with 
niches for making tea or coffee, while the sleeping 
area is located in the mezzanine area, embellished 
with a local stone balustrade.

IL SOGGIORNO NELLE DIMORE

THE STAY IN THE RESIDENCES
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I CASALINIIL BORGO

Da antichi locali di lavoro a 4 raffinati casalini, con 
coperture a volta in legno di agave e nicchie sormontate 
da embrici in cotto. Su uno spazioso livello, troverai un 
casalino dotato di tutti i comfort per vivere un soggiorno 
di completo relax.

From ancient work rooms to 4 refined casalini (cottages), 
with vaulted roofs in agave wood and niches surmounted 
by terracotta roof tiles. On a spacious level, you will find a 
casalino equipped with all the comforts for a completely 
relaxing stay.

IL SOGGIORNO nei casalini

THE STAY IN THE CASALINI
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La sveglia a Borgo San Gaetano ha il profumo del 
buon espresso e della genuinità dei biscotti e delle 
focacce  tipiche locali, il sapore di una pausa lenta 
come una volta.

The alarm clock in Borgo San Gaetano has the smell 
of good espresso and the genuineness of typical local 
cookies and focaccias, the taste of a slow break as it 
once was.

LA CoLAZIoNE  BErNAlDESE

gENUINA CoME UNA VoLTA

GENUINE BERNALDESE BREAKFAST
AS SERVED IN THE OLDEN DAYS

LA COLAZIONEIL BORGO
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MURA CHE PARLANO
DI STORIA

WALLS THAT SPEAK OF HISTORY

Il territorio di Metaponto 
costituisce un grande esempio
di urbanistica e bioedilizia.
In origine, era una delle città più 
importanti e ricche della Magna 
Grecia. Per questo, dopo il suo 
crollo, scelsero di ricostruirla 
con un materiale da costruzione 
prezioso e resistente: i grossi 
blocchi lapidei di pietra calcarea 
provenienti dalle necropoli.

The Metaponto area is a great 
example of urban planning and 
green building. Originally, it was 
one of the most important and 
richest cities of Magna Graecia.
For this reason, after its collapse, 
they chose to rebuild it with a 
precious and resistant building 
material: large limestone blocks 
from the necropolis.

La pietra
THE STONE

IL BORGO ARCHITETTURA SOSTENIBILE



Ogni 15 anni cade per rinascere 
ancora. L’agave tramanda 
una lunga storia e vanta 
innumerevoli utilizzi. Dalle fibre 
si ricavano i tessuti, mentre
il legno del tronco, anche usato 
per consolidare il lastricato 
ferroviario, si ritrova nei tetti 
spioventi a doppia falda degli 
antichi casalini lucani, come 
quelli di Borgo San Gaetano.

Every 15 years it falls to be reborn 
again. The agave has a long history 
and boasts countless uses. Fabric 
is obtained from its fibers, while 
the wood of the trunk, also used to 
consolidate the railway pavement, 
is found in the double-pitched 
sloping roofs of the ancient 
Lucanian farmhouses, such as 
those of Borgo San Gaetano.

L'Agave
THE AGAVE

borgosangaetano.com
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Il motivo del triangolo, elemento 
anticamente usato nelle pareti 
frangisole lucane, oggi viene 
abilmente inserito nel contesto 
di Borgo San Gaetano, fino
a formare la quintessenza
della geometria.
La tetraktis di Pitagora,
un triangolo equilatero generato 
dalla composizione
di più triangoli equilateri.

The motif of the triangle, an 
element formerly used in the 
Lucanian sunscreen walls, is now 
skilfully inserted in the context 
of Borgo San Gaetano, to form 
the quintessence of geometry. 
The tetraktis of Pythagoras is an 
equilateral triangle generated 
by the composition of several 
equilateral triangles.

La Tetraktis
THE TETRAKTIS



Tutte le dimore e i casalini sono 
stati ristrutturati seguendo
le buone pratiche della 
bioedilizia: solo materiali 
ecologici con una lunga storia, 
quindi utilizzando quelli già 
presenti come la pietra
e il legno, e installando un 
impianto fotovoltaico in grado 
di renderci completamente 
autonomi. In questo modo, 
abbiamo creato delle atmosfere 
che preservano la storia nel 
futuro, avendo sempre cura 
di ridurre il nostro impatto 
sull’ambiente.

All the residences and casalini 
have been renovated following 
green building practices: we 
chose ecological materials with 
a long history, those already 
present such as stone and 
wood were repurposed, and we 
installed a photovoltaic system 
capable of making us completely 
independent. In this way, we 
have created an atmosphere that 
preserves history for the future, 
always taking care to reduce our 
impact on the environment.

...MA ANCHE
DI INNOVAZIONE
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...BUT ALSO OF INNOVATION



LE ESPERIENZE SCOPRI LA LUCANIA
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La Basilicata, terra vivace e dinamica, possiede 
numerose sfaccettature tutte da scoprire.
Per rendere unico il tuo soggiorno a Borgo San 
Gaetano, ti invitiamo a vivere i luoghi
e le esperienze nei dintorni della struttura.

Basilicata, a lively and dynamic land, has many 
facets to be discovered. To make your stay in Borgo 
San Gaetano unique, we invite you to experience the 
places and experiences in the surroundings of the 
structure.

COSA FARE NEI DINTORNI

DEL BORGO

WHAT TO DO AROUND THE VILLAGE
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LE ESPERIENZE SCOPRI LA LUCANIA

Basilicata coast to coast
BASILICATA COAST TO COAST 

I Calanchi
THE CALANCHI

ITINERARIO TURISTICO
TOURIST ITINERARY

TOUR DELLA VALLE
VALLEY TOURS

Accade in tavola
IT HAPPENS AT THE TABLE

Laboratorio di recupero
RECOVERY LABORATORY

CORSO DI CUCINA TIPICA

TYPICAL COOKING CLASS
RESTAURO DI OGGETTI ANTICHI
RESTORATION OF ANTIQUE OBJECTS
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Le chiese rurali
THE RURAL CHURCHES

Parco Nazionale del Pollino
POLLINO NATIONAL PARK

PERCORSI A PIEDI E IN BICI
PATHS ON FOOT AND BY BIKE

ESCURSIONISMO

HIKING

Escursioni a Bernalda
EXCURSIONS TO BERNALDA

Un tocco di benessere
A TOUCH OF WELLNESS

RESTORATION OF ANTIQUE OBJECTS
CON GUIDE CERTIFICATE
WITH CERTIFIED GUIDES

MASSAGGIO PERSONALIZZATO
PERSONALIZED MASSAGE





i nostri servizi

OUR SERVICES

SPIAGGE ATTREZZATE
NELLE VICINANZE

Equipped beaches
nearby

ESCURSIONI
PERSONALIZZATE

Personalized
excursions

NOLEGGIO MOUNTAIN-BIKE
E BICI DA STRADA

Mountain bike and road
bike rental

WI-FI GRATUITO
IN TUTTI GLI AMBIENTI

Free Wi-Fi in
all areas

TRANSFER DA/PER
AEROPORTI E STAZIONI

Transfer to/from airports
and stations

BOOK SHARING
E SPAZIO RELAX

Book sharing and 
relaxation area

PRANZO E CENA

Lunch and dinner
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su richiesta

su richiestasu richiesta su richiesta

su richiesta

on demand

on demandon demand on demand

on demand



BASILICATA

MAR JONIO

MATERA

BERNALDA

poTENZA

RIoNERo IN VULTURE

IL BORGO DOVE SIAMO
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come raggiungerci

HOW TO REACH US

IN AUTO
Dalla costa tirrenica: Immettersi sull’autostrada Salerno - Reggio Calabria. Seguire le indicazioni per Potenza. 
Quindi proseguire per Metaponto lungo la SS 407 “Basentana” fino alle indicazioni per Bernalda.
Dalla costa adriatica: Percorrere l’autostrada Bologna-Taranto fino all’uscita Palagiano. Proseguire sulla SS106 
Jonica direzione Reggio Calabria fino all’uscita Bernalda. Infine percorrere la SS407 direzione Bernalda.
Da Calabria e Sicilia: Autostrada Reggio Calabria-Salerno.
Uscire a Sibari e percorrere la SS 106 Jonica per Taranto. Prendere l’uscita Bernalda nei pressi di Metaponto.
Dal Salento: La strada più comoda prevede di superare Taranto e percorrere la SS 106 Jonica fino all’uscita Bernalda 
nei pressi di Metaponto.

IN AEREO
L’aeroporto più vicino è Bari Palese, distante circa 100 Km e collegato, oltre che con le maggiori città italiane, anche 
con destinazioni internazionali come Londra (Stanstead e Gatwick), Parigi, Barcellona, Bruxelles, Colonia, Bucarest, 
Tirana, Stoccarda, Monaco e Timisoara. In alternativa, si possono valutare l’aeroporto di Brindisi (circa km 130) e di 
Napoli (circa km 250).

IN NAVETTA
Servizio di transfer su prenotazione da/per: aeroporto e stazione di Bari, Matera, Metaponto, Ferrandina, Brindisi, 
Napoli e Roma.

BY CAR
From the Tyrrhenian coast:  Take the Salerno - Reggio Calabria motorway. Follow the directions for Potenza.
Then continue to Metaponto along the SS 407 "Basentana" until you see the signs for Bernalda.
From the Adriatic coast: Take the Bologna-Taranto motorway to the Palagiano exit. Continue on the SS106 Jonica towards 
Reggio Calabria until the Bernalda exit. Finally, take the SS407 towards Bernalda.
From Calabria and Sicily: Reggio Calabria-Salerno motorway.
Exit at Sibari and take the SS 106 Jonica for Taranto. Take the Bernalda exit near Metaponto.
From Salento: The most convenient road is to pass Taranto and take the SS 106 Jonica to the Bernalda exit near 
Metaponto.

BY PLANE
The nearest airport is Bari Palese, about 100 km away and connected not only to  major Italian cities but also with international 
destinations such as London (Stanstead and Gatwick), Paris, Barcelona, Brussels, Cologne, Bucharest, Tirana, Stuttgart, Munich 
and Timisoara. Alternatively, the airports of Brindisi (about 130 km) and Naples (about 250 km) could also be evaluated.

BY SHUTTLE
STransfer service upon reservation to/from: Bari, Matera, Metaponto, Ferrandina, Brindisi, Naples and Rome airports and 
stations.
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VICO CORSO METAPONTO 25,
BERNALDA (MT) - BASILICATA - ITALY

+39 0835 179 0014 | +39 345 03 43 671

reception@borgosangaetano.com
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